
 

 

 
1 See agenda and objectives for the workshop here.   

https://www.interaction.org/wp-content/uploads/2019/12/PSEA-Workshop-Agenda_Oct10.pdf


                                               
 
 

Because there is no word for ‘gender’ in 
the Rohingya language, at the beginning 
of the Rohingya refugee response 
gender was translated as ‘women,’ and 
gender-based violence became ‘violent 
women.’ 



                                               
 
 

 
2 TWB Studies: Language barriers in the humanitarian response in north-eastern Nigeria, Language matters: 
Improving accountability and operational effectiveness in northeast Nigeria, and The language lesson: What we've 
learned about communicating with Rohingya Refugees.     

The acronym ‘SEA’ was translated in 
Hausa as ‘Teku’ meaning ‘ocean’ or a 
body of water. This illustrates how 
important it is to avoid or explain 
acronyms.  

‘Mental health’ was translated in Hausa as 
‘Hauka’ meaning ‘Madness’ – so Mental Health 
Centers had signs outside saying ‘centers for 
mad people’.  

https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2017/04/Language-barriers-in-the-humanitarian-response-in-north-eastern-Nigeria.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/09/Oslo-II-Policy-Brief-7.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/09/Oslo-II-Policy-Brief-7.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/12/TWB_Bangladesh_Comprehension_Study_Nov2018.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/12/TWB_Bangladesh_Comprehension_Study_Nov2018.pdf


                                               
 
 

 

 
3 Language barriers in the humanitarian response in north-eastern Nigeria, Language matters: Improving 
accountability and operational effectiveness in northeast Nigeria 
4 ACAPS Language Map  
 

https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2017/04/Language-barriers-in-the-humanitarian-response-in-north-eastern-Nigeria.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/09/Oslo-II-Policy-Brief-7.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2018/09/Oslo-II-Policy-Brief-7.pdf
https://docs.google.com/document/d/10vjJPAjMKXiH-V6NHdWxemxw7n1VzAIWlnflaeKXx5I/edit?usp=sharing


                                               
 
 

 



                                               
 
 



                                               
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                               
 
 

 

 

 

 

 

 



                                               
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                               
 
 

 



                                               
 
 

 

 

 

 


